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Szépirodalmi, társadalmi, és köz 
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HÜ kjük le ÍI fegyvert. 

A 1 iiin-ájjuiiiv luit.ilm in épüla ie 1 vS67 óin nini-
.ir-n k '.- g<'ti kívül befejezése feirt közeledik. Leg-
joi h m hizoiivii ja fzt azon körü lmény . hogy jó 
>/i)iiirt/.i ilunk, kivel ii sors a sziámi ikrek mó<ijára 
fii/ón ö-*ze, ka j án i r igységgel nézi, mint készülünk 
e modern pa lo tá t l«t<> a lá hozni , mit; <> sa já t ho-
nában eddig in ; g annak t e r v r a j z á t sem volt képes 
m e g t e r e m t e n i . 

Államiságunk szi lárd a l a p r a van fektetve. Az 
1848-iki szabadelvű eszmék adták hozzá a köve-
ket, melyek az 1867- ik i időszak engesztelő szelle-
mének cement jével vannak összefoglalva. A jog és 
igazság ad ta meg fa la inak erősségét , melyet a ha-
zaszeretet vakolt t t ja tar t ös>ze. Ezen ház nemsokára 
tető alá kerül . Kt ipo lá jának legmagasabb pon t j án 
m »r most is l á tha tó egy dicső női a lak, jóságos 
szemeit kö rü lho rd j a e szép hazán a Kárpá tok tó l 
az Adriáig. Fenkö l t homlokán a m a g y a r szent ko-
rona ragyog, jobb jában Atil la kivont ka rd j a fény-
lik, melynek élesre köszörül t acél ján a nap sugara i 
szivárvány sziliben törnek meg . B a l j á b a n a m a -
gyar t r ikolort t a r t j a m a g a s a n , mely alá e hazának 
minden fia sorakozik és ké«z é re t t e minden pilla-
natban vagyonát és életét á ldozni . 

Mi már többé nem f ráz i s az , hanem a kül -
lőid l egha ta lmasabb á l l ama inak ö n t u d a t á b a is á t -
ment igazság, hogy az O s z t r á k - M a g y a r monarch iá -
nak súlypont ja M a g y a r o r s z á g szivében : Budapes ten 
van. Magyarország képezi ezen Monarchia ger inc-
oszlopát, melynek sz i l á rdságában és é le t revalósá-
gában a külföld is bizik. 

De nézzük meg most már ezen épület belsejét 
is. Va jon m»gfele|-e a ta r ta lom a külsőnek, a lé-
lek a testnek minden tekintetben. E/.en óriási 
te remnek klasszikus berendezése mindenü t t a m a -
gyar ku l iura és a m a g y a r erő bélyegét viseli mii-
gán. H a t a l m a s oszlopai között a legkülönfélébb 
népek ta rka vegyüiéke zsibong, ezek nye lv re bár 
különbözők, de hazafiérzéare legnagyobb részt egyek 
a magya r r a l . N é h a duzzognak, néha fenyegetődznek 
de ismét megbékülnek , mer t lá t ják, tud ják és ér -
zik, hogy sehol a világon annyi szabadságot nem 
é lvezhetnének mint uá lunk , nemzeti s a j á t s á g u k a t 
sehol sem t a r t anák olyau tiszteletben min t széles 
e hazában . És a m a g y a r állam nem követel tőlük 
semmit más t mint a mit tö!>bi fiaitól is megk iván 
és 07.: a m a g y a r á l l amiság feltétlen e l i smerése . 
Ebből k i fo lyólag a nemzetiségi villongás édes ha-
zánkban mind kisebb mérvet fog ölteni és uein 
u tópia , ha á l l i i juk , hogy be lá tha tó időn belől a 
nemzet i kérdés hazánkban meg Issz oldva. 

Sokkal nagyobb veszély fenyegeti a m a g y a r 
t á r s a d a l m a t a szomszéd országokból mihozzánk is 
á t sz ivá rgo t t felekezeti és a reakció tanainak te r -
jesz tése ál ta l , ezek kezdik már megméte lyezni a 
m a g y a r t á r sada lom széles rétegét . T á r s a d a l m u u k 
pá r tok ra van szakadva , melyek gyűlölséggel har -
colnak egymássa l , sokszor a l egn tmte lenebb esz-
közöket használ ják egymás elien küzde lmökbeu . 
Ezen szenvedélyek fenekestül fe l forgat ták a t á r sa -
da lma t , erköleseiuk megvadul tak , a békét fe ldúl ták , 
az emberszere te te t kiölték. A tes tvér iség és egyeu-
löség, melyekér t apáink 1848-ban minden nemze-

tiség, fa j és val láskülönbség nélkül véreztek, m a 
már üres f rázissá a lacsonyodot t le. A testvéri sze-
retet helyét önszeretet foglal ta el, az e g y m á s i r á n t i 
kölcsönös tisztelet helyébe a felekezeti ós az asz-
tálygyülölet lépett, az egyenlőséget a születés és a 
vagyoni állapot különbsége vál tot ta fel . 

Nem hiszünk egymásnak , nem bizunk egy-
másba . Önérze tünk lassankin t kivész, s a mig a 
pénz- és a születési a r i sz 'ok rac ia a helyzet á l ta l 
nekik ju to t t ha ta lommal a többiek rovásá ra él, 
addig a po lgá r ság zöme alázatos meghunyászkodást 
és a viszonyokkal való mega lkudás t keres ; sőt 
demokrác iánk is, mely h iva tva lenne M a g y a r o r -
szágot t á r sada lmi l ag és poli t ikai lag egy u j rene-
szánszé korba vezetni át , s a j á t méltóságáról meg-
feledkezve az érdemjeleky a magasabb kitüntetések, 
a rang- és oszlályetnelé* csábi tó képeinek nem bir 
el lentál lui és ezek fejében többször hű t lenül h a g y j a 
el azt a zászlót, mely a la t t azelőt t egy egész em-
beröltön át a s zabadságé r t és egyenlőségér t küzdöt t . 
Szóval u tá la tos képmuta t á s , é r d e k h a j h á s z á s min-
denü t t . . . . 

És ezen konvencionál i s hazugság közepet te 
az t hinné az ember , hogy a vallás szent ma lasz t j a 
vigaszt n y ú j t és gyógyi tó ba lzsamot ken a ké tkedő 
lélek sebeire. Sa jnos , hogy ez legtöbbször nem si-
kerül . Mert mond juk ki őszintéi), hogy egyes fen-
költ gondolkodásúak kivételével, éppen azok, kik 
hivatva volnának az egymássa l meghasonlot t em-
bereket ismét kibékíteni, hogy éppen azok dobják 
a forrongó kedélyek közé az égő z s a r á t n o k o t : a 
telekezet iséget, mely egészen megolvasz t j a az e tn-

TARCA. 

Korrekt liií/anság. 
lrm : K bon j i Árpád . 

A* alábbi j e l e n e t egy ragyono* h i rben ál ló nagyk«>r.«k<»dó 
• ta lonjában j á t u n k , » mely tel«» van a kor n i n r o n a l á n álló bu-
t o r - f a u u n n a g ó r i á k k a l . E / okon ar. ur , aki e tör teuet egyik hő««-, 
mintegy uogjTen á t ea , e lőkelő, inegálla|>oiloit férf iúnak látatott , 
á 'a ioaaágból i n k á b b n longorábox láma-r .kodfa moaolyog a kás i 
ki«a»sz.>nyra, aki nyi i lánk, cainoa, «i>ke hölgy » j ó iieTeló*, 
okoMá* á« intel leng.-ncia do lgában »*intén a kor legmagaaabb 
izinvunalára ké|iea vtnelkedni . 

Az ur: Édes anya nem bánt vele ily kegyetlenül, 
mint ön, kedves Margit. (Mosolyogva.) Azt hiszem, nem 
jövök váratlanul P A türdőn öntől is megnyertem az en-
gedélyt, hogy itthon meglátogassam ; mai látogatásom 
tehát nem lehet meglepetés, 

A kisasszony: Nem arról van szó, hanem arról, 
hogy ön előbb jelentkezett a mamánál, semmint uálam. 

Az ur: Ez sérti önt. 
A kisasszony i Nem sért , csak bosszant, mert azt 

bizonyítja, hogy ön nincs tisztában a helyzettel, melyet 
szülei® házában elfoglalok és a korral, ainelylyel dicse-
kedhetem. (Kevélyen.) Husz éves vagyok, kedves bará-
tom, —- husz éves ! 

Az ur: (Meghajlással, udvariasan.) Szóval a leg-
szebb korban . . . 

A kisasszony. Mindenesetre olyan korban, amely 
szorult rá, hogy elhatározását anyai tanácsok be-

Myásolják. A manrn okos asszony, szeret engem és én 
»s szeretem, — d e mi a házasságot illeti, erre nézve 
nekem is megvan a magam kiilön véleménye. A világ 
legokosabb mamája nem lehet annyira önhitt, hogy a 
»»«ga véleményét képzelje c s a l h a t a t l a n n á és egyetlen-

nek. Ezt már sokszor kijelentettem a mamának s hozzá 
tettem mindannyiszor azt is, hogy ami életem legfonto-
sabb fordulópontját illeti, arra nézve magam akarok ha-
tározni, bábádon, függetlenül, kizárólag a magam Ízlése 
és esze szerint. Ha jól választok, az én szerencsém, 
ha rosszul, az éu szerencsétlenségem, de akár igy, akár 
ugy süljön el a dolog: meg akarom magamat kímélni 
attól a banalitástól, hogy a magam bajáért mást keljen 
okolnom és nem önmagamat. 

Az ur : Önérzetes és büszke szavak, de elismerem, 
hogy igaza van 

A kisasszony (visszanéz rá a vállán keresztül.) S 
bizonyára azt hiszi, hogy elismerése rendkívül hízelgő 
rám nézve. 

Az ur: Isten őrizz! Nem vagyok annyira ügyet-
len, hogy száudékosan magainra haragítsam. 

A kisasszony : Miért tárgyalt . . . . mert tárgyalt , 
ne tagad|a -- előbb a mamiival és miért jelentette be 
magát nálam csak e kétségkívül roppant higgadt tár-
gyalás u i án? — (Gunynyal). Remélem, megegyeztek a 
mamával P 

Az ur (tiltakozva.) Csalódik, édes Margi t ! Semmi-
féle megegyezésről nem volt szó. Mindössze két dolgot 
voltam bátor édes anyjától megkérdezni. Egyik az, hogy 
szabad-e önt fölkeresnem, - a másik, hogy nem tör-
tént-e a fiatal Dobai Gyuri és ön között — időközben 
— valami olyan, — komolyabb közeledés, mely az én 
tiszteletteljes jelentkezésemet fölöslegessé, esetleg talán 
visszássá tette volna. Láthat ja , hogy ártat lan vagyok 
abban, amivel az imént szíves volt meggyanúsítani. 

-1 kisasszony: Nem kérte meg kezemet a ma-
mától ? 

Az ur: Nem. 
A kisasszony: Atyámtól sem. 
Az ur : Atyjától sem. 

A kisasszony (enyhülve): Ez más . . . és m e g -
nyugtat . . . Sokkal jobb szemmel nézek önre. Meg-
vallom, felbőszített a gyanú, hogy ön szüleimmel az én 
hátam mögött .egyezkedik*, — amint mondani szokás 
— a portékái a és meghallgatásom nélkül véli megköt-
lietőnek az üzletet . . . 

Az ur: Bocsánat, édes Margit, de ön se feledje, 
hogy én viszont negyven éves vagyok, s az minden-
esetre oly kor, mely óvatossá és egy kicsit . . . miért 
tagadnám ? . . . ravasszá is teszi birtokosát. Lássa, 
beszéljünk nyíltan. Ez többet ér, mint a homály, s a 
diplomatikus kerülgetés. íme, egészen nyíltan tudtára 
adom önnek is. mint édes anyjának, hogy 40 éves va-
gyok, családomat ismerik, társadalmi állásomat nemkii-
lömben — de tnivel nekem csak 4000 forint évi jöve-
delmem van, abban az esetben, ha megkérném az ön 
kezét, kénytelen volnék atyjának ósziutén kijelenteni, 
hogy önt csak abban az esetben vehetnem nőül, ha 
egyelőre legalább fcO.OOO forint hozományt is kapnék. 

.4 kisasszony (nevetve, gnnyos csodálkozással:) Mily 
szerénység és inily nagy, észbontó nagylelkűség ! Meg-
elégednék ily csekélységgel ? 

Az ur : Engedje tueg . . . 
A kisasszony (már indulatosan :) Köszönöm, ne foly-

tassa I Nem akarok meghallgatni oly beszédet, mely 
méltatlan hozzám. Nem vagyok érzelgős természetű, de 
az úgynevezett .nyíl tság* egy bizonyos határán tul én 
sem megyek . . . mert az megalázna. (Hátat fordít 
neki.) Dobai Gyuri sohasem, mert volna nekeua ilyen 
nyíltságot a szemembe mondani . . . Ideális, lelkes, — 
kedves fiatal ember . . . . Vannak eszményei, melyek 
rajongással töltik el szivét és szárnyai, melyek az élet 
prózáján felülemelkednek 

Az u r : Egy pillanatig sem kétlem, hogy Dobai 

E l ő f i z e t é s i & r : 
v,gész évre 8 korona, félévre 4 korona, 
neevwlévre 2 korona, egyes szám ára 

2 0 fillér. 
Nyiltter sora 4 0 fillér. 

H i r d e t e s n a g y s á g s z e r i n t . 



b e r e k é t összetartó kapcsot , e lvá lasz t ja egymástól 
a fajilag egynemű tömegeket és el lenséggé teszi az 
egytajhoz, de kölönböző felekezethez tar tozó egyedeket 
is. É s a legszomoritóbb a dologban a*, hogy e 
választó faiak emelésén jobb ügyhöz méltó buz-
galommal lá t juk fáradozni ma a nemzetuek csak-
nem minden munkás elemét, mely falak építésére 
buzditó szavak hangzanak el olyan magasságból , 
a honnan minden szó meghal la tszik , hirdetvén a 
felekezeti kizárólagosságot , a felsóbbséget és el-
sőbbséget más nemes és hazafiasabb célokkal szem-
ben is. 

És hová fog mindez vezetni ? A biztos rom-
lásba. Mert a politikailag, tá rsadalmilag , felekezet, 
osztály ós vagyon szer int szétválasztot t és szenve-
délyében folyton ingerelt tömeg küzdelme már kezdi 
édes hazánkban is mérges ha tásá t nyi lvání tani . A 
külföldön már régen fo ly ta t ja az anarch ia kárho-
zatos m u n k á j á t . A szociálpolitikusok ezen örül t 
szektá ja kegyetlen háború t folytat a társadalom 
ellen, melyet gyökerestől a k a r felforgatni ; nem 
válogat az eszközökbeu : gyilkol és rabol. N e m 
kiméi senkit és s e m m i t : leszúrja a gyenge nőt, a 
gyermeket , a c secsemőt ; nincs sem hite, setn er-
kölcse. Nemzetünk bá lványának , imádot t király-
asszonyuknak nemes szivét egy ilyennek acél ja 
döfte keresztül , miután már előtte néhány más 
koronás és nemkoronás ál lamfő hullot t porba bo-
szujuk folytán. Nem iszonyodtunk-e el annak hí-
rére is, hogy e kárhozatos tévtanok csirái hazánk 
l egmagyarabb és intel l igensebb részében, az alföl-
dön is kezdenek megfogamzani ? 

T é r j ü n k eszméletre. Rak juk le a fegyvert , 
melyet eddig egymás ellen haszná l tunk , nyuj t suk 
egymásnak a béke jobb já t . L o h a d j a n a k le a poli-
tikai pár tszenvedély , a felekezetiség és az osztály-
különbség által fe lkavar t indulatok, lépjen helvökhe 
a testvéri szeretet nemes érzelme, a mél tányosság, 
a kölcsönös becsülés és a tisztelet. 

Fő leg a különböző felekezetek lelkészeihez, 
tanítóihoz fordulunk, hiszen rá juk van bizva nem-
zetünk i f júsága , hazánk jövője, üdve, boldogsága. 
K é r j ü k őket, emelkedjenek a felekezetiség szűk 
korlátai fölé, ojtsák be a gondozásukra bízott if-
júság szivébe azt, hogy ember t á r sa ika t minden 
val láskülönbség, minden fa j - és nemzet iségkülönb-
sége uélkül egyenlően szeressék, h ibáikat bocsássák 
meg ; taní tsák őket istenfélelemre, jó erkölcsökre 
hazaszerete t re , szóval : kövessék a tiszta jé^usi tanokat . 

Igen, r a k j u k le a fegyver t és kössünk békét, 
hogy a magya r t á r sada lom egy homogén t ömeggé 
válva m a g á b a ölelje a nemzet különböző nyelvű, 
fa jú és val lású fiait, kik válvetve versenyezzenek 
egymássa l a felebarát i szeretetben és a közös haza 
iránti odaadásban Gyiljt»ük össze pliysikai és 
erkölcsi erőnket , hogy magyar hazánk no csak 

kifelé álljon erö»en, rendithet íenül , hanem bel-
sőleg is konszolidálva, hogv kul turmissziöját beiült-

he->se. 
K«tszeg polgárai , e nagy munkából vegyük 

rai is ki részünket , bókü l jünk ki és r ak juk le a 
fegyver t . Kemény Ignácz dr. 

Városi ügyek. 
Rend kívüli közgyűlés. 

Két délutánra terjedő reudkivüli közgyűlésre volt 
szükség, hogy a képviselő-testület a város jövő évi bud-
zsetjét letárgyalja. Csütörtök kezdték és pénteken vé-
geztek, dacára a nagy szükségleteknek, még mindig elég 
gyorsan és simán. Amit a budzsel-tárgyalás alkalmával 
észleltünk, az az a mindenkit megnyugtató körülmény, 
hogy az egyes tételek kellőképen meg voltak világítva, 
megismertetve, annyira, hogy a képviselők tisztán láttak 
s csak ritka esetben szólottak a tárgyhoz. Készleteket 
a gyűlésről alább közlünk. 

Polgármester d. u. 3 órakor nyitotta meg a gyű-
lést s üdvözlő szavai után, még mielőtt a rendes tárgy-
sorozatra térne, a szombathelyi püspöki szék betöltését 
jelenti be, iuilitváuyozváu, hogy a képviselő testület egy 
kebeléből kikuldendő deputációval vegyen részt az uj 
püspök beiktatásáu. Küldöttségi tagokul ajánlja dr. He-
gedús Jánost, Miske Kálmán bárót, Czeke Gusztávot, 
Markovit* Józsefet, Kováts István drt, dr. Stűr Lajost, 
dr. Dreiszkei Józsefet, Freyler Lajost ós Freyberger 
Sándort, kik az ő, a polgármester vezetése alatt men-
nének a püspök elé. A közgyűlés az indítványt egy-
hangúlag elfogadta. 

Most a költségvetés tárgyalására került a sor, 
még pedig elsőben is az idei esztendőre szóló pótkölt-
ségvetésre, melyet még az előző tanács terjesztet t be. 
Polgármesternek erre te t t észrevételeire a közgyűlés a 
tervezetei ujabb átdolgozás és előterjesztés céljából ki-
adja a tanácsnak. 

A jövő évi költségtervezet foirnai oldalát a pol-
gármester előterjesztésére megváltoztatják s az egészet 
általánosságban a részletes tárgyalás alapjául elfogadják 
A részleteknél szépen, uyugodtan indult a tárgyalás s 
uieg is maradt miudvégig a rendes mederben. Kiemeljük, 
hogy ebben uagy érdeme vau a polgármesternek, aki 
úgylátszik, egész odaadással szenteli magát a városi 
ügyeknek és a gyűléseket uagyon tapintatosan vezeti. 
A tapasztaltak után bizonyosak vagyunk abban is, hogy, 
ha uiár egyszer egészen beletalálja magát a helyzetbe, 
az elnöki asztalnál sokszor felhangzó telesleges kom-
mentároknak is elejét veszi. 

A két napig tartó budzsettárgyalás eredménye kü-
lönben ez : A közgyűlés az egyes címeknél te t t változtatá-
sok után a bevételeket 181,525 k. 53 fillérben, a kia-
dásokat pedig 248,103 k. 66 fillérben állapította meg s 
az iy02-re mutatkozó 45,678 k. 13 flllérnyi hiány lede-
zésére 83,829 k. 38 fillér állami egyenes adóra 53°/» 
pótadónak kivetését határozta el. Lényegesebb eltérések 
az eddigiektől, hogy a városi tisztviselőket pótadó fize-
tésére kötelezte a közgyűlés, beállított a költségvetésbe 
Knaute Károly özvegye részére 4<K), Tipka Ferenc volt 
polgármester részére 20 Í8 koronáuyi nyugdijösszeget és 
végre az eidészsegédi állás beszüntetésével egy 5. erdő-
kerülő állást szervezett. 

• d . 50470/11. 1901. 
Hirdetmény 

a htízbJrjfivrdelrm bf valld na f* a héM'lttSfirái hirgyábmi. 
A házbé radó 3 év t a r t amára , »agyi» az 1902 , 19<»H. és 

1904. évek re való érvénynyel u jbél k ivetendő lévén, a ' ezen ki-
vetés a lap jáu l nzolgálo házbér jovede le ra - r i l lománok benyu j tánára 
a in. kir . pénzügy in iuuxtur ium f. évi 7S.300. az. a la t t k iadot t 
rendele tével az 1901. évi november hó 16-től 30-áig t e r j e iő időt 
tűzte ki. 

Fe lh iva tnak ennél fogva a ház tu la jdonosok , hogy a nek ik 
(ingveiil kézbei i tc t t házbér jövedelem-val lománi ivet ponionan é» a 
valonágnak megfele lő hfl«égg 1 tőltnék ki • azt a kóziégi e lö l j á -
róságnál ( vá rod adóhivata lnál ) legkéaőbben november hó HO-ig 
okvet lenül uyujtiiák be. 

k ház tu la jdono l vagy a háznak á l landó hanzonétvezöje, a 
há ' .bérval luiuáiát meghatalmazot t álrat in en/kozolhet i, há/.bér 
e l t i tknlá* •Metéli azonban az a ' lómegrüvidi tén IUI >tti ft> előanég .» 
háztula jdonost t rhet i . Ha lóbb a tu la jdonol , a vallomást vala-
mennyinek , vagy az ál talok e végre külonónon fe lha al iua ' .oi tnak 
kell a lá í rni , én a vallómén helvennégeér valamennyi felelőn. 

A h á / a k uvern Jövedelmét képe / i együ t tvéve m ndaz, u 
mit a tulajdonon a bérbe adott ház használa ta le jében a bérlőt >1 huz. 

A bér jövede lem alat t t ehá t ueinoaak az e c ímen tényleg 
k ikö tö t t péuzbeli nzolgáltatá*, hanem mindaz é r tendő , mit a bér lő 
a bér lemeuy használata lejében e l l ené r t ékkép fizet; i l y e n e k a 
ál lami á- községi adók , türkérbi-.tositáni összeg, közmunka , ka-
tonaaUzfMIáaolán és h á ' j a v i t á . o k , vagy á l landó á ta lak í t á sok költ-
sége, továbbá minda'.ou öaazegek, melyeket a bérlő a bérbeadónak 
vízvezeték, éj jel i világítás, memétk ihordán én mán i lynemű költ-
ségek cini ti tizet R végre minden egyéb terménzetneni szolgálta 
tások. Kni i ' l ' ogva a ház tulajdonon vagy annak in -gh.ttaliua o t t j a 
a l akbéreke t minden épilletnel, lakosztálynál , vagy egyes l ak ré -
szeknél általát* MI minden le onán uélkül ugy köteten beval lan i , a 
mint azok i /erződéni ieg megá l lap i t lu t t ak . 

k a i t Szombathelyen, 1901. évi november hó ü-áu. 
M. kir. ptnziigyiyazyatósiiy. 

Gyuri azonnal, egy krajcár hozomány nélkül is el-
venné önt. 

A kisasszony: Minden bizonnyal! — Elhihet i ! 
Az ur (gyöngéden.) Elhiszem, édes Margit . . . . 

Az 6 korában én is ugy cselekednék. Sót bűnnek tar-
tanám, ha egy huszonnégyéves fiatal ember másképp 
l>e»zélne, mint ó. Amelyik huszonnégyéves ifjú nem ilyen 
— az silány fráter . Az ilyent magam is semmibe ve-
szem és haszontalan, kapaszkodó nyomorult fi.-kóuak 
tartom ! 

A kisasszony (figyelve). Ali . . . valóban P 
As ur : k leghatározottabban ! Kifejezéseim bru-

táliaak, de helyénvalók. A fiatal ember szent őrültsége 
érthetó és menthető ostobaság. Az ifjúságnak azt a gyö-
nyörű könnyelműségét, hogy szerelmeséi a szenvedélyes 
mámor mindent elsöprő fergetegével rántja le magával 
gyakorta a legszörnyűbb nyomorúságba : meg tudom ér-
teni, menteni is tudom, talán irigyelni is . . . de midőn 
valaki az én koromban van kedves Margit s megta-
nulta, hogy az élet sokkal, de sokkal komolyabb dolog, 
semmint képzelné — hasonló szent őrültség elköveté-
sére többé nincs joga. Dobai Öynri el merné önt venni, 
holott mindössze kicsi 1200 forintocska gázsija van és 
semmi egyebe a világon — én a magam háromszor 
akkora jövedelmével sem mernék, ha nem kapnék atyjá 
tói oly hozományt, hogy önnek lehetőleg minden kíván-
ságát teljesíthessem és soha semmiben szükséget ne szen-
vedjen. Ha ön szerelmes volna Dobaiba — egy szót sem 
szólnék, — de önnek csak tetszik ez a fiatal ember. 

A ki-as*tony: Ki ta lá l ta! Nagyon tetszik. 
AJ ur (meghajlással): Mondjuk, hogy nagyon 

tatszik. E* azonban még nem szerelem. 

A kisa<*zony: Dobai megérdemli, hogy szeressék. 
Nemes szivü, derék fiatal ember. Nővérét is tanít tat ja . 

Az ur: Igen, sőt özvegy édes anyját is gyámo-
lítja. (Komolyan). Magam is megvagyok róla győződve, 
— és ez nem trázsis — hogy Dohainál derekabb fiatal 
ember nein igen akad De számoljon egy kicsit, kedves 
Margit, hogy ha ez a fiatal ember továbbra is teljesíteni 
fogja kötelességét, melyre becsületes szive ösztönzi: mi 
maradna csekély jövedelméből a hitves számára ? 

A kisasszony ^elgondolkozva): No . . . . nem va-
lami sok . . . . 

Az ur: Főleg, ha a hitves sem kívánná, hogy 
nővérét és anyját cserbeu hagyja . . . 

A kisasszony : Ilyen gonosz teremtést nem képzelek ! 
Az ur : Hát lássa, a dolog világos . . . . (szárazon). 

Igaz, hogy az ön atyja segítené önt, de ki lát a jöven-
dőbe P Ha atyja egy szép napon tönkrejut — üzletember 
ki van téve az ilyen apró kellemetlenségeknek — kész 
a legborzasztóbb nyomor. Az is igaz, hogy Dobai később, 
talán már rövitl tíz év alatt is eléri azt a hivatali 
rangot, melyet én most elfoglalok : de ez a tiz év hosszú 
nélkülözést, sok adósságot, a szegénység utjának nagyon 
szomorú Kálváriáját jelentene önre nézve, nem is beszélve 
róla, hogy ön ekkor már tiz évvel idősebb lenne, mint 
most. Dobai korában — mondhatnám — illetlenség, söt 
bizonyos tokig gyávaság volna pénzt követelni atyjától, 
hogy minden eshetőséggel szemben biztosítsa az ön ké-
nyelmét — az én koromban ez kötelesség, ó érte, a 
fiatal derék rajongóért talán megtenné ön, hogy cseléd 
hiányábau maga mosogasson a konyhában. 

A kisasszony (megszakítja.) Kérem Ne 
túlozzon. 

ur: Bocsánat, ez ugyan furcsán hangzik ebben 

Erdélyi Kárpát-Egyesület. 
(Kivonat az évi j e l en té ibő l . ) 

(Fo ly t a t á s és vége). 

Szt'ksly mentő akció. Látszólag nem tartoznék az 
E. K. E. céljai közé a székelység megmentésének kér-
dése, de minthogy többi egyesületeink ezt a kérdést 
nagyon lanyhán kezelték ét> minthogy mindaddig az 
E. K. E. másnemű működést a Székelyföldön nem lejt-
het ki, míg a székelység bajain segítve nem lesz : ha-
zafias kötelességének tartot ta , hogy ennek az ügynek 
előbbre vitelét munkarendjébe felvegye és teljes erővel 
annak megoldásán dolgozzék. így merült tel aztán az 
az eszme, hogy mielőtt e kérdésben valamely lépés tör-
ténnék, előbb számba kell venni a bajokat és keresni 
kell ezek orvoslásának gyógyító szereit. Széles alapon, 
nagy arányokban indította meg ezután az E. K. E. a 
székely mentő akciót, melynek első felvonása az a szé-
kely kongresszus lesz, melyet az egyesület a nyáron a 
Székelyföld valamely alkalmas pontján rendez. Ennek a 
kongresszusnak előkészítése nem az ismert csapásokon, 
hanem egészen gyakorlati irányban halad, s pedig ugy, 
hogy a kongresszus után az egyes határozatok meg-
valósításához azonnal hozzá lehessen fogni. A fölkért 
egyes előadók nem az íróasztal mellett készítik el elő-
adói javaslatukat, hanem az E. K. Ki. anyagi segítsé-
gével szétmennek a Székelyföldön és a helyszínén ta-
nulmányozzák a bajt és határozati javaslatukat igy álla-
pítják meg. Ezeknek végrehajtását aztán az egyes kul-
turális és közgazdasági egyesületekre biz/.ák, melyek 
eljárásuk eredményéről az évenként ismétlődő kongresz-
szusokon számolnának be. Az előadói javaslatok, ha idő-
közben elkészülnek, röpiratok alakjában is megjelennek, 
hogy mintegy előkészítsék a közvéleményt az egyes 
kérdésekről és a szakszerű bírálatnak is anyagot szol-
gáltassanak. Elsőnek jelenik meg a napokban Hoffmann 
Géza bányaigazgató tanulmánya a „Székelyföld bányá-
sza táé ró l azután következni fog Barabás Endre tanár 
munkája, mely . A nemzetiségi bankok elterjedése a 
Székelyföldön és az eddig folyósított jelzálog kölcsönök 
összege" címet viseli. Mika Ottokár „A székely kérdés 
lokális megoldásának módjairól* fog értekezni stb. Ha-
sonlókép tanulmányozzák a székely kénlés egyes rész-
leteit más felkért neves előadók is. 

Örvendetes tényként említi a jelentés, hogy a 

a szalonban, amelynek ön a királynője, de ismétlem, 
hogy a jövőbe senki sem láthat. Az én koromban ezt a 
jövőt azonban biztosítani szokás. Én neiu tűrhetném, 
hogy megszokott kedvteléseiben és kényelmében csak a 
legkisebb rövidséget is el kelljen szenvetluie, s le kel-
lene mondania a társaságról, melyhez gyermeksége óta 
hozzá van szokva. Részemről bün volna, ha kitenném 
irigyei gúnyjának, vagy barátnői sértő szánalmának, 
mert én már ismerem annyira a világot, hogy a sze-
génységben senkitől sem remélnék kíméletet. Ezért kö-
vetelnék atyjától hozományt, még pedig minél nagyobbat, 
hogy az ön megszokott életrendjének biztosítására minél 
több pénzem legyen, sőt nem habozom kijelenteni, hogy 
eeél érdekében még erőszakoskodnék is, csakhogy minél 
több biztos vagy out harácsoljak össze. Engem semmi-
féle keserves meglepetésnek nem volna szabad érnie. 
Ugy biztosítanám családi tűzhelyünket, hogy ön egy 
pillanatig sem lenne kénytelen megérezni a változást., 
mely atyjának teljes tönkrejutása esetén — a fiatal 
Dobai oldalán minden bizonnyal lesújtaná és idó előtt 
megvénitené. A szükség ellen, kedves barátném, a leg-
nemesebb szerelem sem védi meg a hitvest, bármily 
lelki erővel viseli is el a nyomort, s a vele járó lealáz-
tatásokat,, melyek ilyenkor pontosan be szoktak követ-
kezni. Hátha még ott a család . . . . a gyermek . . . . 
Mennyi fájdalommal kellene küzdenie! (Visszalép, meg-
hajlással.) Ne nehezteljen, hogy ezeket a dolgokat eny-
nyire nyíltan beszélem önnek, de megcsalnám, ha elhall-
gatnék valamit abból, amit bizonnyal ön is jól tud, de 
talán nem árt, ha látja, hogy komoly dolgokról inások 
ts éppen oly komolyan gondolkoznak, mint ön. 

A kisasszony: Okosan beszél, az bizonyos . . . . 
(elhallgat.) 

Érett Puszta-sajt (Quargli) 1 drb. 4 fillérért 


